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Trumpasis vadovas
Darbo elementai

1. Rankena
2. Priedų padėtys
3. Fiksatorius
4. Ratukas
5. Talpykla
6. Įsiurbimo angos detalė
7. Jungiklis
8. Greičio valdiklis*)
9. Prietaiso maitinimo lizdas*)
10. Filtro valymo mygtukas („Push&Clean“)*)
11. Žarnos kablys

Iliustruotasis trumpasis vadovas
Iliustruotasis trumpasis vadovas skirtas padėti jums 
rengiant įrenginį naudoti, jį naudojant ir laikant. Va-
dovas padalytas į keturias dalis, paženklintas raidė-
mis:

A 
Prieš darbo pradžią
PRIEŠ NAUDODAMI PERSKAITYKITE 
NAUDOJIMO NURODYMUS!
1A – priedų išpakavimas
2A – filtro maišo įdėjimas
3A – atliekų maišo įdėjimas
4A – žarnos prijungimas ir eksploatavimas
5A – priedų laikymas
6A – adapterio plokštelės montavimas
7A – vežimėlio rankenos montavimas

B
Valdymas ir naudojimas
1B – „Push&Clean“ filtro valymo sistema
2B – „InfiniClean“ filtro valymo sistema
3B – laido ir žarnos laikymas

C
Elektros prietaisų prijungimas
1C – variklinio įrankio adaptavimas

D 
Techninė priežiūra:
1D – filtro maišo keitimas
2D – atliekų maišo keitimas
3D – filtro keitimas
4D – variklio aušinamojo oro sklaidytuvo valymas
5D – tarpiklių ir plūdės valymas
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1 Saugos instrukcijos

Šiame dokumente pateikiamas ne tik trumpasis 
vadovas, bet ir su įrenginiu susijusi saugos informa-
cija. Prieš pirmą kartą paleisdami plovimo prietaisą, 
atidžiai perskaitykite šią instrukciją. Išsaugokite ins-
trukciją vėlesniam naudojimui.

Papildoma pagalba
Daugiau informacijos apie įrenginį galima rasti mūsų 
svetainėje www.Nilfisk.com. 
Jei turi klausimų, kreipkitės į „Nilfisk“ techninės prie-
žiūros atstovą, atsakingą už klientų aptarnavimą 
jūsų šalyje.
Žr. šio dokumento užpakalinį viršelį.

1.1 Instrukcijų ženklinimo simboliai
PAVOJUS

Pavojus, dėl kurio įvyksta sunkios arba nepa-
gydomos traumos ar net žūstama.

         ĮSPĖJIMAS
Pavojus, dėl kurio galimos sunkios traumos ar 
net mirtis.

DĖMESIO!

Pavojus, dėl kurio galimos lengvos traumos ir 
žala turtui.

1.2 Naudojimo instrukcijos
Įrenginį:
• Leidžiama naudoti tik asmenims, kurie buvo 

instruktuoti, kaip reikia tinkamai su juo dirbti, ir 
kuriems buvo pavesta atlikti konkrečias užduotis 
naudojant įrenginį. 

• Galima naudoti tik tada, kai naudotoją kas nors 
prižiūri.

• Šis įrenginys neskirtas naudoti asmenims (įskai-
tant vaikus), kurių fiziniai, jutiminiai ar protiniai 
sugebėjimai nepakankami arba kuriems nepa-
kanta patirties ir žinių.

• Vaikus reikia prižiūrėti, kad jie nežaistų su įren-
giniu. 

• Dirbkite saugiai.
• Nenaudokite įrenginio be filtro.
• Išjunkite įrenginį ir atjunkite kištuką nuo elektros 

tinklo toliau nurodomais atvejais:
• Prieš imdamiesi valymo ir techninės prie-

žiūros darbų
• Prieš keisdami komponentus
• Prieš pakeisdami prietaisą
• Jei formuojasi putos arba veržiasi skystis

Be naudojimo instrukcijų ir eksploatavimo šalyje 
galiojančių nelaimingų atsitikimų prevencijos darbe 
aktų, laikykitės visuotinai priimtų saugumo ir tinkamo 
naudojimo reikalavimų.

Dulkių klasės L įrenginiams (tipas žymimas -0L, -2L) 
galioja šios sąlygos: 

Prieš pradedant darbą, operatoriai turi būti informuo-
ti ir apmokyti:
• kaip naudoti įrenginį;
• kokių pavojų kelia medžiagos, kurios bus siur-

biamos;
• kaip saugiai pašalinti susiurbtas medžiagas.

1.3 Paskirtis ir numatomasis naudojimas
Šis mobilusis dulkių siurblys yra suprojektuotas, 
pagamintas ir gerai išbandytas, kad tinkamai prižiū-
rimas ir naudojamas vadovaujantis tolesnėmis ins-
trukcijomis veiktų efektyviai ir saugiai.
Šis įrenginys skirtas komerciniam  naudojimui, pvz., 
viešbučiuose, mokyklose, ligoninėse, cechuose, 
parduotuvėse, biuruose ir nuomos punktuose.
Šis įrenginys taip pat tinka pramoniniam naudojimui, 
pvz., gamyklose, statybvietėse ir dirbtuvėse.
Dėl netinkamo naudojimo įvykstantiems nelaimin-
giems atsitikimams užkirsti kelią gali tik įrenginio 
naudotojas.

PERSKAITYKITE VISAS SAUGOS INSTRUKCIJAS 
IR JŲ LAIKYKITĖS. 

Šis prietaisas pritaikytas siurbti sausas nedegias 
dulkes ir skysčius.
Naudojimas bet kuriuo kitu būdu laikomas netin-
kamu. Gamintojas neprisiima atsakomybės už bet 
kokią žalą, kylančią dėl tokio naudojimo. Tokio nau-
dojimo riziką prisiima tik pats naudotojas. Tinkamas 
naudojimas reiškia tinkamą valdymą, priežiūrą ir 
remontą, kaip nurodyta gamintojo. 
Dulkių klasės L įrenginiams (tipas žymimas -0L, -2L) 
galioja šios sąlygos:
Prietaisas pritaikytas siurbti sausas nedegias dulkes 
ir skysčius, taip pat pavojingas dulkes, kurių PPR1) 
vertė > 1 mg/m3.
Dulkių klasė L (IEC 60335-2-69).
Šiai klasei priskiriamų dulkių PPR1) vertės yra > 1 
mg/m3.

Įrenginių, skirtų dulkių klasei L, filtrų medžiaga yra 
išbandyta. Maksimalus pralaidumo laipsnis yra 1 %, 
o specialių reikalavimų dėl išmetimo nėra.

Kai naudojant dulkių siurblius išpučiamas oras yra 
grąžinamas į kambarį, užtikrinkite pakankamą oro 
pakeitimo spartą L. Prieš naudodami susipažinkite 
su nacionalinių reglamentų reikalavimais.

1.4 Elektros jungtys
• Šį įrenginį rekomenduojama prijungti per lieka-

mosios srovės grandinės pertraukiklį.
• Išdėstykite elektros įrangą (lizdus, kištukus ir 

jungtis) ir nutieskite ilgintuvą taip, kad nesuma-
žėtų esama apsaugos klasė.

• Maitinimo kabelių ir ilgintuvų jungtys turi būti 
sandarios.
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1.5 Ilgintuvas
1. Naudokite tik gamintojo nurodytos versijos arba 

aukštesnės kokybės ilgintuvą. 
2. Jei naudosite ilgintuvą, įsitikinkite, ar laidų 

skerspjūvio plotas nėra mažesnis už nurodytą 
minimalią ribą:

Kabelio ilgis Skerspjūvio plotas
< 16 A < 25 A

iki 20 m 1,5 mm2 2,5 mm2

20–50 m 2,5 mm2 4,0 mm2

1.6 Garantija
Mūsų bendrosios verslo sąlygos taikomos atsižvel-
giant į garantiją.
Jei įrenginys modifikuojamas neturint tam leidimo, 
naudojami netinkami šepečiai arba naudojimo bū-
das neatitinka numatytojo, gamintojas atleidžiamas 
nuo bet kokios atsakomybės už dėl to susidariusią 
žalą. 

1.7 Svarbūs įspėjimai

ĮSPĖJIMAS
• Kad sumažėtų gaisro, 

elektros smūgio arba 
traumų pavojus, prieš 
naudodami įrenginį per-
skaitykite visas saugos 
instrukcijas bei įspėja-
mąsias etiketes ir paisy-
kite jose esančių nuro-
dymų. Šis įrenginys su-
konstruotas taip, kad si-
urbiant nurodytais bū-
dais dirbti būtų saugu. 
Jei sugestų elektrinės 
arba mechaninės dalys, 
įrenginį ir (arba) jo prie-
dą leidžiama naudoti tik 
sutaisius gamykloje arba 
turinčioje tam teisę dirb-
tuvėje, antraip kyla pa-
vojus dar labiau suga-
dinti įrenginį arba susi-
žeisti.

• Nepalikite įrenginio, jei 
jo kištukas neištrauk-

tas iš elektros lizdo. Kai 
įrenginiu nesinaudojate 
arba ketinate imtis jo 
techninės priežiūros dar-
bų, ištraukite kištuką iš 
elektros lizdo.

• Prietaisą naudoti lauke 
galima tik retkarčiais.

• Nenaudokite įrenginio, 
jei netvarkingas jo mai-
tinimo kabelis arba kiš-
tukas. Atjungdami nuo 
elektros lizdo traukite 
suėmę kištuką, o ne 
maitinimo kabelį. Nelies-
kite kištuko arba įrengi-
nio šlapiomis rankomis. 
Prieš traukdami kištuką 
iš elektros lizdo išjunkite 
visus valdymo įtaisus.

• Nevilkite ir neneškite 
siurblio už maitinimo 
kabelio, nenaudokite jo 
kaip rankenos, nepriver-
kite durimis ir netraukite 
jo per aštrias briaunas 
arba kampus. Nevažiuo-
kite įrenginiu per maiti-
nimo laidą. Saugokite 
maitinimo kabelį nuo 
įkaitusių paviršių.

• Saugokite plaukus, pa-
laidus drabužius, pirštus 
ir kitas kūno dalis, kad 
nepakliūtų į įrenginio 
angas ir judančias dalis. 
Nekiškite į angas jokių 
daiktų ir žiūrėkite, kad 
naudojant įrenginį jo an-
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gos nebūtų užkimštos. 
Prižiūrėkite angas, kad 
jose nesikauptų dulkės, 
pūkai, plaukai ir kitos oro 
srautą mažinančios kliū-
tys.

• Nenaudokite lauke, 
esant žemai temperatū-
rai.

• Nesiurbkite lengvai už-
siliepsnojančių arba de-
gių skysčių, pavyzdžiui, 
benzino, ir nenaudokite 
įrenginio aplinkoje, ku-
rioje gali būti tokių skys-
čių.

• Nesiurbkite degančių 
arba rūkstančių šiukšlių, 
pavyzdžiui, cigarečių, 
degtukų arba karštų pe-
lenų.

• Siurbdami laiptus būkite 
ypač atsargūs.

• Nenaudokite įrenginio, 
jei jame nėra filtrų.

• Jei įrenginys deramai 
neveikia arba buvo nu-
mestas, sugedęs, palik-
tas lauke arba panardin-
tas į vandenį, grąžinkite 
jį į techninės priežiūros 
centrą arba pardavėjui.

• Jeigu iš įrenginio išbėga 
putų ar skysčio, nedels-
dami jį išjunkite.

• Draudžiama šį įrenginį 
naudoti vietoje vandens 
siurblio. Šis įrenginys 
skirtas siurbti vandens ir 

oro mišinį.
• Junkite įrenginį prie tin-

kamai įžeminto elektros 
tinklo. Elektros lizde ir il-
gintuve turi būti tinkamai 
savo funkciją atliekantis 
apsauginis laidininkas.

• Gerai vėdinkite darbo 
vietą.

• Nenaudokite įrenginio 
vietoje kopėčių ar paky-
los. Parvirtęs įrenginys 
gali būti apgadintas. 
Kyla pavojus susižeisti.

• Standartiniams įrengi-
niams (tipas žymimas 
-01, -21) galioja šios 
sąlygos: Įrenginys nepri-
taikytas siurbti pavojin-
goms dulkėms.

• Įrenginyje esantį lizdą 
naudokite tik instrukcijo-
se nurodytiems tikslams.

2 Rizika 
2.1 Elektros įranga

PAVOJUS
Viršutinėje įrenginio dalyje 
yra įtampą turinčių kompo-
nentų.
Prisilietus prie įtampą tu-
rinčių komponentų patiria-
ma sunkių arba net mirtinų 
traumų.
Nepurkškite vandens ant 
viršutinės įrenginio dalies.

PAVOJUS
Netvarkingas maitinimo ka-
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belis kelia elektros smūgio 
pavojų.
Prisilietus prie netvarkin-
go maitinimo kabelio kyla 
pavojus patirti sunkių arba 
net mirtinų traumų.
• Nepažeiskite maitinimo 

kabelio (pvz., jį perva-
žiuodami, traukdami ar 
uždėdami ant jo svorį).

• Periodiškai tikrinkite, ar 
maitinimo kabelis nepa-
žeistas ir nesusidėvėjęs.

• Jei maitinimo laidas pa-
žeistas, pavojų išvengsi-
te, jei jį pakeis „Nilfisk“, 
jo įgaliotas klientų aptar-
navimo darbuotojas ar 
kitas reikiamos kvalifika-
cijos asmuo.

• Jokiais būdais negalima 
vynioti maitinimo kabe-
lio apie pirštus arba kitą 
įrenginio operatoriaus 
kūno dalį.

2.2 Pavojingos dulkės

ĮSPĖJIMAS
Pavojingos medžiagos.
Siurbdami pavojingas me-
džiagas galite sunkiai ar 
net mirtinai susižaloti.
Draudžiama įrenginiu si-
urbti toliau nurodomas me-
džiagas:
• įkaitusias medžiagas 

(degančias cigaretes, 
karštus pelenus ir pan.)

• degius, sprogius, agre-

syviai veikiančius skys-
čius (pvz., benziną, tirpi-
klius, rūgštis, šarmus ir 
pan.)

• degias, sprogias dulkes 
(pvz., magnio arba aliu-
minio dulkes ir pan.)

• Standartiniams 
įrenginiams (tipas 
žymimas -01, -21) dar 
galioja šios sąlygos: 
Draudžiama įrenginiu 
siurbti toliau nurodomas 
medžiagas:

• Pavojingos dulkės.
2.3 Atsarginės dalys ir priedai

DĖMESIO!
 Atsarginės dalys ir priedai.
Naudojant neoriginalias atsargines dalis, še-
pečius ir priedus, įrenginys gali tapti nesaugus 
ir (arba) neveikti tinkamai.

Naudokite tik „Nilfisk“ tiekiamas originalias atsargi-
nes dalis ir priedus. Atsarginės dalys, galinčios turėti 
įtakos operatoriaus sveikatai bei saugai ir (arba) 
įrenginio veikimui, yra nurodytos toliau:

Aprašymas Užsakymo Nr.

Plokščias filtras PTFE, 1 vnt. 107413540

Veltinio filtro maišas, 5 vnt. 107413547

Atliekų maišas, 5 vnt. 107417821

Ilgalaikio naudojimo filtro maišas, 1 vnt. 107413556

Variklio aušinamojo oro filtras PET, 1 vnt. 107413541

2.4 Naudojimas sprogioje arba degioje 
atmosferoje

DĖMESIO!
Įrenginys nepritaikytas naudoti sprogioje ir 
degioje atmosferoje arba aplinkoje, kurioje 
tokia atmosfera gali susidaryti dėl joje esančių 
lakiųjų skysčių, degiųjų dujų arba garų.

3 Valdymas ir naudojimas
DĖMESIO!

Žalos pavojus dėl netinkamos maitinimo įtam-
pos.
Įrenginys gali sugesti, jei bus prijungtas prie 
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netinkamos įtampos elektros tinklo.
• Įsitikinkite, kad ant įrenginio plokštelės 

nurodyta įtampa atitinka elektros tinklo 
įtampą.

3.1  Įrenginio paleidimas ir naudojimas
Patikrinkite, ar išjungtas elektros jungiklis (padėtyje 
0). Patikrinkite, ar įrenginyje įtaisyti tinkami filtrai. 
Prijunkite siurbimo žarną prie įrenginio įvadinės si-
urbimo jungties – stumkite žarną į priekį, kol ji tvirtai 
užsifiksuos įvadinėje jungtyje. Prijunkite vamzdžius 
prie žarnos rankenos – sukite vamzdžius, kad jie 
tvirtai susijungtų.  Ant vamzdžio užmaukite tinkamą 
antgalį. Pasirinkite antgalį atsižvelgdami į siurbiamos 
medžiagos tipą. Jeigu naudojate dulkėms siurbti 
kartu
su dulkes keliančiu įrankiu, tuomet prijunkite siur-
bimo žarnos galą su atitinkamu adapteriu. Įjunkite 
kištuką į tinkamą elektros lizdą. Varikliui paleisti per-
junkite elektros jungiklį į padėtį I.

   Padėtis I: įrenginys įjungiamas
    Padėtis 0: įrenginys išjungiamas

   Padėtis I: įrenginys įjungiamas; su 
  kant pagal laikrodžio rodyklę regu 
  liuojamas greitis 
  Padėtis 0: įrenginys išjungiamas
  Padėtis   : suaktyvinama automa 
  tinio įjungimo ir išjungimo 
  funkcija; sukite prieš laikrodžio rody 
  klę greičiui reguliuoti

  Padėtis I: įrenginys įjungiamas   
    Padėtis : įrenginys išjungia  
  mas. 
  Nuolatinis maitinimas iš lizdo.
  Padėtis   : suaktyvinama automa 
  tinio įjungimo ir išjungimo funkcija.
  Padėtis I+  Off: įrenginys suakty 
  vinamas su išjungta automatinio  
  filtro valymo funkcija
  Padėtis  +  Off: suaktyvinama  
  automatinio įjungimo / išjungimo  
  funkcija su išjungta automatinio filtro  
  valymo funkcija. Greitis reguliuoja 
  mas sukinėjant  atskirą rankenėlę.

3.2 Automatinio įjungimo ir išjungimo lizdas 
varikliniams įrankiams*)

DĖMESIO!
Prietaisų maitinimo lizdas.*
Prietaisų maitinimo lizdas yra skirtas pagalbi-
nei elektros įrangai; žr. techninius duomenis.
• Prieš prijungdami prietaisą, iš pradžių vi-

sada išjunkite jo ir įrenginio maitinimą.
• Perskaitykite prijungiamo prietaiso naudo-

jimo instrukciją ir paisykite joje pateikiamų 
saugos nurodymų.

Įrenginyje įtaisytas maitinimo lizdas su įžeminimo 
kontaktu. Prie jo galima prijungti išorinį variklinį įran-
kį. Kai elektros jungiklis yra padėtyje  , lizdas 
užtikrina nuolatinį maitinimą, tai yra įrenginį galima 
naudoti kaip ilginamąjį laidą.
Pasirinkus padėtį           , įrenginį galima įjungti ir iš-
jungti per prijungtąjį variklinį įrankį. Tokiu būdu nedel-
siant pradedamos siurbti dulkės jų susidarymo vie-
toje. Siekiant nenusižengti reglamentams leidžiama 
prijungti tik patvirtintus įrankius, keliančius dulkes.

Didžiausia prijungiamo elektros prietaiso galia nuro-
dyta skirsnyje „Techniniai duomenys“.

Prieš nustatydami jungiklį į padėtį           įsitikinkite, 
kad įrankis, prijungtas prie prietaisų lizdo, yra išjung-
tas.

3.3 „Push&Clean“*)

PC įrenginyje įtaisyta pusiau automatinė filtro valymo 
sistema „Push&Clean“. Filtro valymo sistemą reikia 
naudoti vėliausiai – tada, kai nebepakanka siurbimo 
galios. Reguliariai naudodami filtro valymo funkci-
ją užtikrinsite tinkamą siurbimą ir pailginsite filtro 
naudojimo trukmę. Instrukcijas žr. greito paleidimo 
vadove.

3.4 „InfiniClean“*)

IC įrenginyje įtaisyta automatinė filtro valymo siste-
ma „InfiniClean“. Eksploatavimo metu bus automa-
tiškai dažnai paleidžiamas valymo ciklas, kad siurbi-
mo savybės visada išliktų pačios geriausios.

Jeigu siurbimas suprastėja arba dirbama aplinkoje, 
kurioje dulkių labai daug, rekomenduojama valyti 
filtrą rankiniu būdu:
• Išjunkite įrenginį.
• Delnu uždenkite antgalius arba siurbimo žarnos 

angą.
• Pasukite jungiklį į padėtį „I“ ir leiskite įrenginiui 

visu greičiu veikti maždaug 10 sekundžių, siurbi-
mo žarnos angai tuo metu esant uždengtai.

Jeigu siurbimo galia vis tiek per maža, išimkite filtrą 
ir išvalykite jį mechaniškai arba pakeiskite nauju.

Atliekant tam tikrus darbus, pavyzdžiui, surenkant 
drėgnas medžiagas, automatinio filtro valymo sis-
temą rekomenduojama išjungti. Smulkiau žr. 3.1 
skyriuje.

3.5 Antistatinė jungtis*)

DĖMESIO!
Įrenginys turi antistatinę sistemą, skirtą paša-
linti statinį elektros krūvį, kuris gali susidaryti 
surenkant dulkes.

Antistatinė sistema yra įtaisyta variklio gaubto prie-
kinėje dalyje ir sudaro įžeminimo jungtį su talpyklos 
įsiurbimo angos detale. Kad įrenginys veiktų tinka-
mai, rekomenduojama naudoti laidžią elektrai arba 
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antistatinę siurbimo žarną. Įdėdami papildomai už-
sakomą atliekų maišą užtikrinkite, kad būtų išlaikyta 
antistatinė jungtis.

3.6 Aušinamojo oro filtras
Elektronikai ir varikliui apsaugoti įrenginyje yra įtaisy-
tas aušinamojo oro sklaidytuvas. Reguliariai valykite 
aušinamojo oro sklaidytuvą. 
Jeigu tenka dirbti zonose, kuriose yra didelė smulkių 
dulkių koncentracija, rekomenduojama įstatyti į įren-
ginį papildomai užsakomą aušinamojo oro filtro ka-
setę, kuri neleis dulkėms nusėsti oro latakų ir variklio 
viduje. Kreipkitės į vietinį pardavimo atstovą.

DĖMESIO!
 Jeigu dulkės užkemša aušinamojo oro filtrą, 
gali suveikti variklio apsaugos nuo perkrovos 
jungiklis. Tokiu atveju išjunkite įrenginį, išvaly-
kite aušinamojo oro filtrą ir leiskite įrenginiui 
atvėsti maždaug 5 minutes.

3.7 Skysčių surinkimas
DĖMESIO!

Įrenginyje įtaisyta vandens lygio ribojimo sis-
tema, kuri sustabdo įrenginį, kai skystis pasie-
kia maksimalų lygį.
Kai taip nutinka, išjunkite įrenginį. Atjunkite 
įrenginį nuo lizdo ir ištuštinkite talpyklą. Nieka-
da nesiurbkite skysčių, jeigu neįdėta vandens 
lygio ribojimo sistema ir filtras.  
Skysčių siurbimas
• Nesiurbkite degių skysčių.
• Prieš siurbdami skysčius išimkite filtro 

(šiukšlių) maišą ir patikrinkite, ar tinkamai 
veikia vandens lygio ribotuvas.

• Jei vanduo ima putoti, tuoj pat liaukitės 
dirbti ir ištuštinkite talpyklą.

• Reguliariai valykite vandens lygio ribotuvą 
ir tikrinkite, ar nėra pažeidimo požymių.

Prieš išpildami skystį iš talpyklos, atjunkite įrenginį 
nuo elektros tinklo. Traukdami žarną atjunkite ją 
nuo įvadinės jungties. Variklio gaubtui atpalaiduoti 
atkabinkite fiksatorių traukdami jį į išorę. Atkelkite 
variklio gaubtą nuo talpyklos. Baigę siurbti skysčius 
juos išpilkite ir išvalykite talpyklą bei vandens lygio 
ribojimo sistemą. 
Pakreipkite talpyklą atgal arba į šoną ir išpilkite skys-
tį į grindyse įtaisytą nuotekų vamzdį arba panašią 
sistemą. 
Nuleiskite variklio gaubtą ant talpyklos. Pritvirtinkite 
variklio gaubtą fiksatoriais.
Dėl staigaus manevravimo vandens lygio ribotuvas 
gali netyčia suveikti. Jeigu taip nutiktų, išjunkite įren-
ginį ir 3 sekundes palaukite, kad įtaisas būtų nusta-
tytas iš naujo. Paskui tęskite darbą įrenginiu.

3.8 Sausų medžiagų siurbimas
DĖMESIO!

 Aplinkai pavojingų medžiagų siurbimas.
Susiurbtos medžiagos gali kelti pavojų aplin-
kai.
• Atsikratykite šiukšlių vadovaudamiesi tei-

siniais reglamentais.

Prieš išpildami susiurbtas sausas šiukšles ištraukite 
kištuką iš elektros lizdo. Variklio gaubtui atpalaiduoti 
atkabinkite fiksatorių traukdami jį į išorę. Atkelkite va-
riklio gaubtą nuo talpyklos. Filtras: Patikrinkite filtrus. 
Išvalyti filtrą galite kratydami, braukydami šepečiu 
arba plaudami. Prieš vėl siurbdami dulkes palaukite, 
kol filtras išdžius. Dulkių maišas: tikrinkite maišą – 
tvarkingame maiše telpa daugiau šiukšlių. Jei reikia, 
pakeiskite dulkių maišą. Išimkite seną maišą. Naujas 
maišas įdedamas perkišant kartoninę jo detalę su 
gumine membrana per siurbimo jungtį. Įsitikinkite, 
kad guminė membrana pralenda pro aukštesnę siur-
bimo jungties vietą.

Po ištuštinimo: nuleiskite variklio gaubtą ant tal-
pyklos ir pritvirtinkite fiksatoriais. Nesiurbkite sausų 
šiukšlių, jei įrenginyje neįdėtas filtras. Įrenginio siur-
bimo veiksmingumas priklauso nuo filtro bei dulkių 
maišo dydžio ir kokybės. Dėl to naudokite originalius 
filtrus ir dulkių maišus.

4 Baigus darbą su įrenginiu
4.1 Baigus darbą
Kai įrenginio nenaudojate, ištraukite kištuką iš elek-
tros lizdo. Suvyniokite maitinimo kabelį pradėdami 
nuo įrenginio. Maitinimo kabelį galima apvynioti ant 
variklio gaubto arba talpyklos arba užkabinti ant spe-
cialaus kabliuko ar tvirtinimo detalės. Kai kuriuose 
modeliuose yra specialių vietų priedams laikyti. 

4.2 Gabenimas
• Prieš gabendami įrenginį, užfiksuokite visus fik-

satorius.
• Nepaverskite įrenginio, jei nešvarumų talpykloje 

yra skysčių.
• Nekelkite įrenginio krano kabliu.
• Nekelkite įrenginio už vežimėlio rankenos *)

4.3 Laikymas
DĖMESIO!

 Laikykite įrenginį sausoje vietoje, kurioje nely-
ja ir nebūna šalčio. Laikykite įrenginį tik patal-
pose. Drėgnus filtrus ir skysčio bako vidinę 
dalį prieš laikymą reikia išdžiovinti.

4.4 Priedų ir įrankių laikymas
Kad būtų patogu transportuoti ir laikyti priedus bei 
įrankius, ant įrenginio šono yra įtaisyti bėgeliai, prie 
kurių galima tvirtinti diržais ar kitomis priemonėmis. 
Įrenginio gale yra lankstus dirželis ir kabliukai, skirti 
tvirtinti siurbimo žarną arba maitinimo laidą. Instruk-
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cijas žr. greito paleidimo vadove.
Įrenginio viršuje galima sumontuoti papildomai už-
sakomą adapterio plokštelę*) su tvirtinimo sistema, 
skirta 2 taškų arba 4 taškų laikymo dėžėms tvirtinti.
Prieš montuodami adapterio plokštelę, ištraukite 
maitinimo laido kištuką iš elektros lizdo.

DĖMESIO!*)

 Nekelkite įrenginio su adapterio plokštele, 
jeigu laikymo dėžė nėra saugiai pritvirtinta. 
Jeigu reikia laikyti, įsidėmėkite prietaiso svorį 
ir pusiausvyrą. Maksimalus laikymo dėžių svo-
ris yra 30 kg.

4.5 Įrenginio utilizavimas
Susidėvėjusio įrenginio nebenaudokite.
1. Atjunkite įrenginio maitinimą.
2. Nukirpkite maitinimo kabelį.
3. Neišmeskite elektros prietaisų kartu su buitinė-

mis atliekomis.

 Kaip nurodyta Europos direktyvoje 2012/19/ES 
dėl elektros ir elektroninių prietaisų, naudotos 
elektros prekės turi būti surinktos atskirai ir 
ekologiškai perdirbtos.

5 Techninė priežiūra
5.1 Periodinė priežiūra ir tikrinimas
Šio įrenginio periodinės techninės priežiūros ir tikrini-
mo darbus leidžiama atlikti tik tinkamos kvalifikacijos 
asmenims, besilaikantiems atitinkamų teisės aktų ir 
reglamentų. Labai svarbu dažnai tikrinti įžeminimo 
grandinės vientisumą, izoliacijos varžą ir lanksčiojo 
kabelio būklę. 
Aptikus bet kokį trūkumą įrenginį naudoti DRAU-
DŽIAMA. Būtina pasirūpinti, kad jį išsamiai patikrintų 
ir sutaisytų įgaliotasis techninės priežiūros specialis-
tas. 
Bent kartą per metus „Nilfisk“ technikas arba apmo-
kytas asmuo turi atlikti techninę patikrą, tai yra pa-
tikrinti filtrus, valdymo mechanizmus ir ar įrenginys 
nepraleidžia oro. Dulkių klasės H prietaisų filtravimo 
efektyvumą būtina patikrinti kartą per metus. Jeigu 
filtro efektyvumas nebeatitinka dulkių klasės H reika-
lavimų, jį būtina pakeisti.

5.2 Techninė priežiūra
Prieš imdamiesi techninės priežiūros darbų ištraukite 
kištuką iš elektros lizdo. Prieš naudodami įrenginį 
įsitikinkite, kad jo vardinių duomenų plokštelėje nu-
rodytas dažnis ir įtampa atitinka elektros tinklo para-
metrus. 

Įrenginys pritaikytas sunkiam nepertraukiamam dar-
bui. Dulkių filtrą reikia keisti atsižvelgiant į naudojimo 
trukmę. Įrenginį valykite sausa šluoste, užpurškę 
šiek tiek poliravimo priemonės.

Dulkių klasės L įrenginiams (tipas žymimas -0L, -2L) 
galioja šios sąlygos: 

Įrenginio techninės priežiūros ir valymo darbus dirb-
kite taip, kad nekiltų grėsmės techninės priežiūros 
personalui ar kitiems žmonėms.
Techninės priežiūros zonoje
• naudokite priverstinę ventiliaciją su filtrais;
• dėvėkite apsauginius drabužius;
• valykite techninės priežiūros zoną, kad žalingos 

medžiagos nepatektų į aplinką. 

Atliekant techninės priežiūros ir remonto darbus, 
visas užterštas dalis, kurių nepavyksta tinkamai nu-
valyti, būtina:
• supakuoti į sandarius maišus;
• išmesti vadovaujantis galiojančiais reglamentais, 

kurie nustato tokių atliekų šalinimo tvarką.

Norėdami gauti daugiau informacijos apie poparda-
viminį aptarnavimą, susisiekite su 
„Nilfisk“ prekybos arba aptarnavimo atstovu, atsakin-
gu už jūsų šalį. Žr. šio dokumento užpakalinį viršelį.
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EU / UE / EL / EC / EE / ES / EÚ / AB 

Declaration of Conformity 
Prohlášení o shodě 
Konformitätserklärung 
Overensstemmelseserklæring 
Declaración de conformidad 
Vastavusdeklaratsioon 
Déclaration de conformité 
Vaatimustenmukaisuusvakuutus 
 

Декларация за съответствие 
Δήλωση συμμόρφωσης 
Megfelelősségi nyilatkozat 
Izjava o sukladnosti 
Dichiarazione di conformità 
Atitikties deklaracija 
Atbilstības deklarācija 
Samsvarserklæring 
Conformiteitsverklaring 

Declaração de conformidade  
Deklaracja zgodności 
Declaratie de conformitate 
Декларация о соответствии 
Försäkran om överensstämmelse 
Vyhlásenie o zhode 
Izjava o skladnosti 
Uygunluk beyanı 

Manufacturer / Výrobce / Hersteller / Fabrikant / 
Fabricante / Κατασκευαστής / Gyártó / Proizvođač / 
Fabbricante / Gamintojas / Ražotājs / Produsent / 
Fabrikant / Fabricante / Producent / Producător / 
производитель / Tillverkaren / Výrobca / Proizvajalec/ 
Üretici firma: 

Nilfisk A/S, Kornmarksvej 1 
DK-2605 Broendby, DENMARK 

Product / Produkt / Producto, Toode, Produit, Tuote/ 
Πродукт / Προϊόν  / Termék / Proizvod / Prodotto / 
Produktas / Produkts / Artikel / Produtos / Produs / 
Izdelek / Ürün 

ATTIX 33-**-**  1) 

Description / Popis / Beschreibung / Beskrivelse / 
Descripción / Kirjeldus / La description / Kuvaus / 
Oписание / Περιγραφή / Leirás / Opis / Descrizione /  
Aprašymas / Apraksts / Beschrijving / Descrição / 
Descriere / Beskrivning / Popis / Açıklama 

VAC - Commercial - Wet/Dry 
110-120V, 220-240V 50-60Hz, IPX4 

 

 

We, Nilfisk hereby declare under our sole 
responsibility, that the above-mentioned 
product(s) is/are in conformity with the 
following directives and standards.  

Mes, "Nilfisk pareiškiu vienašališkos 
atsakomybės, kad pirmiau minėtas produktas 
atitinka šias direktyvas ir standartu 

 

My, Nilfisk prohlašujeme na svou výlučnou 
odpovědnost, že výše uvedený výrobek je ve 
shodě s následujícími směrnicemi a normami. 

 
Mēs, Nilfisk šo apliecinu ar pilnu atbildību, ka 
iepriekš minētais produkts atbilst šādām 
direktīvām un standartie 

 

Wir, Nilfisk erklären in alleiniger 
Verantwortung, dass das oben genannte 
Produkt den folgenden Richtlinien und 
Normen entspricht. 

 
Vi, Nilfisk erklærer herved under eget ansvar, 
at det ovennevnte produktet er i samsvar 
med følgende direktiver og standarder 

 

Vi, Nilfisk erklærer hermed under eget ansvar 
at ovennævnte produkt(er) er i 
overensstemmelse med følgende direktiver og 
standarder.  

 
We verklaren Nilfisk hierbij op eigen 
verantwoordelijkheid, dat het 
bovengenoemde product voldoet aan de 
volgende richtlijnen en normen 

 

Nosotros, Nilfisk declaramos bajo nuestra 
única responsabilidad que el producto antes 
mencionado está en conformidad con las 
siguientes directivas y normas 

 
Nós, a Nilfisk declaramos, sob nossa exclusiva 
responsabilidade, que o produto acima 
mencionado está em conformidade com as 
diretrizes e normas a seguir 

 

Meie, Nilfisk Käesolevaga kinnitame ja 
kanname ainuisikulist vastutust, et eespool 
nimetatud toode on kooskõlas järgmiste 
direktiivide ja 

 
My, Nilfisk Niniejszym oświadczamy z pełną 
odpowiedzialnością, że wyżej wymieniony 
produkt jest zgodny z następującymi 
dyrektywami i normami.. 

 

Nilfisk déclare sous notre seule responsabilité 
que le produit mentionné ci-dessus est 
conforme aux directives et normes suivantes. 

 
Noi, Nilfisk Prin prezenta declarăm pe propria 
răspundere, că produsul mai sus menționat 
este în conformitate cu următoarele 
standarde și directive 
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Me, Nilfisk täten vakuutamme omalla 
vastuulla, että edellä mainittu tuote on 
yhdenmukainen seuraavien direktiivien ja 
standardien mukaisesti 

 
Мы, Nilfisk настоящим заявляем под нашу 
полную ответственность, что 
вышеперечисленные 
продукция соответствует следующими 
директивам и стандартам. 

 

Ние, Nilfisk С настоящото декларираме на 
своя лична отговорност, че посочените по-
горе продуктът е в съответствие със 
следните директиви и стандарти. 

 
Vi Nilfisk förklarar härmed under eget ansvar 
att ovan nämnda produkt överensstämmer 
med följande direktiv och normer. 

 

Εμείς, Nilfisk δηλώνουμε με αποκλειστική μας 
ευθύνη, ότι το προαναφερόμενο προϊόν 
συμμορφώνεται με τις ακόλουθες οδηγίες και 
πρότυπα. 

 
My, Nilfisk prehlasujeme na svoju výlučnú 
zodpovednosť, že vyššie uvedený výrobok je 
v zhode s nasledujúcimi smernicami a 
normami. 

 

Mi, Nilfisk Kijelentjük, egyedüli felelősséggel, 
hogy a fent említett termék megfelel az alábbi 
irányelveknek és szabványoknak 

 
Mi, Nilfisk izjavljamo s polno odgovornostjo, 
da je zgoraj omenjeni izdelek v skladu z 
naslednjimi smernicami in standardi. 

 

Mi, Nilfisk Izjavljujemo pod punom 
odgovornošću, da gore navedeni proizvod u 
skladu sa sljedećim direktivama i standardima.  

Nilfisk, burada yer alan tüm 
sorumluluklarımıza göre, yukarıda belirtilen 
ürünün aşağıdaki direktifler ve standartlara 
uygun olduğunu beyan ederiz. 

 

Noi, Nilfisk dichiara sotto la propria 
responsabilità, che il prodotto di cui sopra è 
conforme alle seguenti direttive e norme. 

 
 

 

2006/42/EC EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 
EN 60335-2-69:2012 

2014/30/EU EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013 

2011/65/EU EN 63000:2018 
 

 
Authorized signatory:  
 
June 12, 2020 

Pierre Mikaelsson, Executive Vice President, Global Products & 
Services, Nilfisk NLT 

 
 

1) First asterisk means feature class. 
0 = Standard/Basic type; 2 = Auto on/off for power outlet. 
Second asterisk means variants and special types 
(e.g. dust class). M = Dust Class M, H = Dust Class H. 
Third and fourth asterisk means filter cleaning options. 
PC = Push&Clean; IC = InfiniClean 
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